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Kopienas 1977. gada 5. augusta Regula (EEK) Nr. 1822/77, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, kā iekasējama līdzatbildības nodeva, kas ieviesta attiecībā uz pienu un piena produktiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1977. gada 17. maija Regulu (EEK) Nr. 1079/77 par līdzatbildības nodevu un par pasākumiem piena un piena produktu tirgu paplašināšanai
, un jo īpaši tās 6. pantu,

tā kā sakarā ar Regulu (EEK) Nr. 1079/77 ieviestās līdzatbildības nodevas piemērošanu no 1977. gada 16. septembra ir radusies nepieciešamība pieņemt sīki izstrādātus piemērošanas noteikumus attiecībā uz minētās nodevas iekasēšanu; tā kā minētajos noteikumos ir jāparedz pēc iespējas efektīvāki un racionālāki pasākumi; tā kā šim nolūkam, lai vienkāršotu pārvaldi un uzraudzību, būtu jāņem vērā īpašas situācijas, kuras var izraisīt pārmērīgu naudas un laika patēriņu, kas ir nesamērīgs attiecībā pret to summu, kas iegūta kā līdzatbildības nodeva; 
tā kā saskaņā ar iepriekšminētās regulas 2. panta 3. punkta otro daļu ir jāaprēķina nodevas apmērs, kas piemērojams līdz 1977./1978. piena gada beigām;  tā kā gadījumos, kad ražotājam par pienu maksā, pamatojoties uz litros izteiktu piegādi, būtu jāparedz piemērot koeficientu kilogramos noteiktajam nodevas apmēram; tā kā attiecībā uz pienu, ko ražotājs izlieto sviesta vai krējuma pagatavošanai, lai atvieglotu pārvaldi un uzraudzību, nodevas apmērs ir jāpamato ar tiem vājpiena vai paniņu daudzumiem, par ko ražotājam pēc pieteikuma iesniegšanas faktiski ir piešķirta Regulas (EEK) Nr. 986/68 2. panta 1. punkta b) apakšpunktā paredzētā palīdzība; tā kā šajā gadījumā maksājums, kas noteikts Regulas (EEK) Nr. 1079/77 3. panta 2. punktā, pēc iespējas jāveic, no iepriekšminētās palīdzības atskaitot nodevu, kas jāmaksā ražotājam; 
tā kā attiecībā uz atbrīvojumu no nodevas saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1079/77 1. panta 2. punktu būtu skaidri jānosaka, ka atbrīvojums attiecas tikai uz tiem ražotājiem, kuru lauku saimniecības atrodas kādā no attiecīgajiem reģioniem; tā kā turklāt sakarā ar to marginālo raksturu nevajadzētu ņemt vērā tādus piena daudzumus, izņemot govs pienu, kuri saražoti ārpus kalnu reģionu teritorijas; tā kā tas pats attiecas uz ražotājiem, kuri tiešā veidā kā dzeramo pienu tirgo ļoti mazus ikgadējos daudzumus, kas iepirkti no citiem ražotājiem; 
tā kā būtu jānosaka vienkāršota nodevas iekasēšanas procedūra pienotavām, kas saņem ierobežotu piena daudzumu vai kas norēķinās ar ražotāju tikai reizi gadā; 

tā kā efektīvas uzraudzības labad būtu jānosaka, ka pircējiem, kas atbild par nodevas iekasēšanu attiecībā uz ražotāju piegādāto pienu, ir jāved krājumu uzskaite, kas veidota tā, lai atbilstu konkrētajām šādas uzraudzības prasībām; tā kā, lai jo īpaši nodrošinātu to, ka pircēji izpilda savas saistības atbilstoši Regulas (EEK) Nr. 1079/77 3. panta 1. punktam, dalībvalstīm ir būtiski pieņemt tādus uzraudzības pasākumus, kas nodrošina nodevas iekasēšanu, un tādus noteikumus, kas nodrošina to, ka visas attiecīgās personas ir informētas par sodiem, kas piemērojami attiecībā uz pārkāpējiem; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

I SADAĻA

Līdzatbildības nodevas iekasēšana, piegādājot pienu pienotavai

1. pants

1. Līdzatbildības nodeva jāmaksā visiem piena ražotājiem, kuru lauku saimniecības neatrodas kādā no Regulas (EEK) Nr. 1079/77 1. panta 2. punktā minētajiem reģioniem, attiecībā uz visu govs pienu, ko no tiem dabiskā veidā iepircis piena apstrādes vai pārstrādes uzņēmums un kas piegādāts 1977. gada 16. septembrī vai vēlāk.

2. Šajā regulā

a) piena apstrādes vai pārstrādes uzņēmums ir:

- gan uzpircējs asociācijas veidā, kas apstrādā vai pārstrādā pienu,

- gan uzņēmums vai asociācija, kas uzpērk pienu, bet kuras darbība aprobežojas ar savākšanas, uzglabāšanas un atdzesēšanas darbībām vai vienu no šīm darbībām; 

b) piegāde ir jebkāda piegāde neatkarīgi no tā, vai pārvadājumu veic ražotājs pats, piena uzpirkšanas uzņēmums vai trešā persona. 

3. Tomēr no nodevas atbrīvo piena daudzumus, ko viens ražotājs pārdevis otram ražotājam, ar noteikumu, ka

- pēdējais nosauktais to tiešā veidā tirgo kā dzeramo pienu, un

- kopējais šī pēdējā minētā ražotāja pārdotais piena daudzums gadā nepārsniedz 3000 kilogramu. 

2. pants

1. Nodevas apmērs, kas pakļauts jebkādiem grozījumiem saskaņā ar Regulas Nr. 1079/77 2. panta 4. punktu, ir 0,260 norēķina vienības par 100 kilogramiem govs piena, kas piegādāts laikā no 1977. gada 16. septembra līdz 1977./1978. piena gada beigām. Ja ražotājam par pienu maksā, pamatojoties uz litros izteiktām piegādēm, pārrēķinu kilogramos veic, lietojot koeficientu 1,03.

2. Piena uzpircējiem norēķinos ar katru ražotāju atsevišķi jānorāda tas apmērs, kas atskaitīts attiecībā uz līdzatbildības nodevu. 

3. pants

1. Izņemot tādus uzņēmumus, kas pērk tikai pienu no lauku saimniecībām, kuras atrodas kādā no Regulas (EEK) Nr. 1079/77 1. panta 2. punkta minētajiem reģioniem, ražotāju piena uzpircēji ved kompetentās aģentūras rīcībā krājumu uzskaiti, atbilstoši attiecīgās dalībvalsts prasībām norādot attiecībā uz katru mēnesi vai ik uz četru nedēļu laika posmu:

a) ražotāju nosaukumus un adreses, no kuriem tie pirkuši pienu; 
b) atbilstošos piena daudzumus, kas pirkti no katra ražotāja; 
c) piena apstrādes vai pārstrādes uzņēmumu nosaukumus un adreses, kuri veica attiecīgās piena piegādes, ja šie uzņēmumi nepirka pienu no ražotājiem; 

d) nodevas apmērs, kas atrēķināts no summas, kas jāsaņem katram ražotājam, maksājot par viņa piegādāto pienu. 

2. Attiecībā uz pienu no lauku saimniecībām, kas atrodas kādā no Regulas (EEK) Nr. 1079/77 1. panta 2. punktā minētajiem reģioniem, krājumu uzskaitē atsevišķi norāda attiecīgo ražotāju nosaukumus un adreses, un piena daudzumus, ko tie ir piegādājuši attiecīgajā mēnesī vai četru nedēļu laika posmā. 

Turklāt dalībvalsts pieņem vajadzīgos noteikumus attiecībā uz dokumentiem, kas jāiesniedz kompetentajai aģentūrai, apliecinot attiecīgo lauku saimniecību ģeogrāfisko novietojumu. 

3. Ne vēlāk kā 45 dienās pēc attiecīgā laika posma beigām uzpircēji nosūta kompetentajai aģentūrai:

a) pārskatu par kopējo piena daudzumu, ko ražotāji piegādājuši mēneša vai četru nedēļu laika posmā; 

b) kopējo atbilstošās nodevas apmēru, kas jāsaņem kompetentajai aģentūrai. 

4. Tomēr dalībvalstis var pieļaut, ka šā panta 3. daļā laika posmu no 1977. gada 16 septembra līdz 1977. gada oktobra beigām uzskata par vienu laika posmu.

4. pants

1. Uzņēmumiem, kas apstrādā vai pārstrādā pienu un kas sniedz pierādījumu, ka tie 1976. gadā no ražotājiem ir nopirkuši vidēji ne vairāk kā 1500 kilogramu govs piena dienā, pēc to pieprasījuma kompetentā aģentūra var atļaut veikt 3. panta 3. punktā minētos pienākumus pa gada ceturkšņiem. 

2. Uzņēmumi, kas ražo sieru ar sešus mēnešus ilgu vai ilgāku nogatavināšanu un kas gatavo norēķinus ar piena ražotāju tikai vienreiz gadā, var veikt 3. panta 3. punktā minētos pienākumus pa gadiem. 

3. Ja piemēro iepriekšējo punktu noteikumus, 3. panta 3. punktā minētās darbības veic 45 dienās attiecīgi pēc minētā ceturkšņa beigām vai kalendārā gada beigām. 

4. Lai ņemtu vērā īpašas pārvaldes grūtības Itālijā, izņemot tādas, uz ko attiecas iepriekšējie punkti, var pieņemt papildu noteikumus attiecībā uz piemērošanu. 

II SADAĻA

Līdzatbildības nodevas iekasēšana par pienu, ko ražotājs pārdod dažu citu piena produktu veidā

5. pants

1. Līdzatbildības nodeva ir jāsaņem no katra tāda piena ražotāja, kura lauku saimniecība neatrodas kādā no Regulas (EEK) Nr. 1079/77 1. panta 2. punktā minētajiem reģioniem un kurš visu vai daļu savā lauku saimniecībā iegūtā piena izlieto sviesta vai krējuma pagatavošanai lauku saimniecībā, attiecībā uz piena daudzumiem, kas atbilst tiem vājpiena un paniņu daudzumiem, ko viņš 1977. gada 16. septembrī vai vēlāk izlietojis savu dzīvnieku barošanai un par ko ir piešķirta palīdzība, kas paredzēta Regulas (EEK) Nr. 986/68 2. panta 1. punkta b) apakšpunktā. 

Attiecībā uz šīm lauku saimniecībām attiecas 3. panta 2. punkta otrā daļa. 

2. Laika posmā no 1977. gada 16. septembra līdz 1977./1978. piena gada beigām nodevas apmērs ir 0,286 norēķinu vienības par 100 kilogramiem vājpiena vai paniņu, attiecībā uz ko ir piešķirta 1. punktā minētā palīdzība, pastāvīgi ievērojot visas izmaiņas saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1079/77 2. panta 4. punktu.

6. pants

1. Maksājumu atbilstoši Regulas (EEK) Nr. 1079/77 3. panta 2. punktam veic, atskaitot noteiktās nodevas apmēru no palīdzības apmēra, kas piešķirta saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1105/68 6. līdz 8.a pantu.

Šis atskaitījums nekādi neietekmē to, kā attiecīgie apjomi tiek atspoguļoti norēķinos. 

2. Tomēr tādās dalībvalstīs, kur 1. punkta piemērošana varētu radīt grūtības, ko izraisa administratīvās piekritības sadalījums, var piemērot atšķirīgu iekasēšanas sistēmu, kas sniedz līdzvērtīgas garantijas. 

III SADAĻA

Vispārīgie noteikumi

7. pants

Gadījumā, ja tiek mainīts nodevas apmērs, kas izteikts norēķinu vienībās vai valsts valūtā, par kārtējo mēnesi vai četru nedēļu laika posmu ir jāiekasē tāds nodevas apmērs, kas bija spēkā šā mēneša vai četru nedēļu laika posma pirmajā dienā, arī tad, ja piemēro 4. panta 1. vai 2. punktu. 

8. pants

Dalībvalstis līdz katra mēneša 15. datumam (neieskaitot) paziņo Komisijai summu, kas iekasēta attiecībā uz nodevu iepriekšējā mēnesī, norādot tos piena, vājpiena un paniņu daudzumus, uz kuriem šī summa pamatojas. 

9. pants

1. Dalībvalstis pieņem turpmākos vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu nodevas iekasēšanu saskaņā ar šo regulu, un jo īpaši uzraudzības pasākumus un pasākumus, lai nodrošinātu to, ka attiecīgās personas ir informētas par sodiem, ko tām var uzlikt, ja tās pārkāpj šīs regulas noteikumus. 

2. Dalībvalstis līdz 1977. gada 1. oktobrim (neieskaitot) paziņo Komisijai par 1. punktā minētajiem pasākumiem un attiecīgā gadījumā par noteikumiem, kas pieņemti, ievērojot 6. panta 2. punktu. 

10. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1977. gada 5. augustā
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